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CENTRO DI LAVORO AUTOMATICO PER CHALET
AUTOMATIC WORKING CENTRE FOR BLOCK-HOUSE
CENTRO DE TRABAJO AUTOMATICO PARA CHALET
CENTRE D'USINAGE AUTOMATIQUE POUR CHALET
Ä‚ÚÓÏaÚË˜ÂÒÍËÈ é·‡·‡Ú˚‚‡˛˘ËÈ ˆÂÌÚ ‰Îfl ‰ÂÂ‚flÌÌÓ„Ó ‰ÓÏÓÒÚÓÂÌËfl

Gruppo di taglio
Cross-cutting unit
Grupo de corte
Groupe de tronçonnage
íÓˆÓ‚Ó˜Ì˚È ÛÁÂÎ

Gruppo di tenonatura
Tenoning unit
Grupo para espigar
Groupe de tenonnage frontal
ìÁÂÎ ÙÓÏËÓ‚‡ÌËfl ÚÓˆÂ‚Ó„Ó 
Ô‡Á‡ ‰Îfl ÓÍÓÌÌ˚ı ‚ÒÚ‡‚ÓÍ

Gruppo di foratura
Drilling unit
Grupo de taladro
Groupe de perçage horizontal
ë‚ÂÎËÎ¸Ì˚È ÛÁÂÎ
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Gruppo di fresatura orizzontale
Horizontal notching unit
Grupo de fresado horizontal
Groupe de fraisage horizontal
ìÁÂÎ ÙÓÏËÓ‚‡ÌËfl 
„ÓËÁÓÌÚ‡Î¸ÌÓ„Ó
Ô‡Á‡ ‰Îfl ÒÓÂ‰ËÌÂÌËfl ·ÛÒ‡ ‚ Á‡ÏÓÍ

Gruppo di fresatura verticale
Vertical notching unit
Grupo de fresado vertical
Groupe de fraisage vertical
ìÁÂÎ ÙÓÏËÓ‚‡ÌËfl ‚ÂÚËÍ‡Î¸ÌÓ„Ó 
Ô‡Á‡ ‰Îfl ÒÓÂ‰ËÌÂÌËfl ·ÛÒ‡ ‚ Á‡ÏÓÍ

Gruppo di avanzamento automatico
Automatic feeding unit
Grupo de desplazamiento automatico 
Groupe d’avance automatique
Ä‚ÚÓÏaÚË˜ÂÒÍËÈ ÔÓ‰‡˛˘ÂÂ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó
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íÓˆÓ‚Ó˜Ì˚È ÛÁÂÎ

GRUPPO DI TAGLIO
CROSS-CUTTING UNIT
GRUPO DE CORTE 
GROUPE DE TRONÇONNAGE

.1

STANDARD

- Lama diametro 800 mm
- Massima sezione di taglio: 270x320 mm
- Avanzamento lama con cilindro idropneumatico
- Potenza del motore: 9,2 kW
- N°2 cilindri pressori pneumatici di  bloccaggio pezzo
- Diametro bocca d’aspirazione 100 mm
- Lama NON inclusa

- Blade diameter: 800 mm
- Maximum cutting section: 270x320 mm
- Blade motion operated by a hydro- pneumatic   
 cylinder
- Blade motor power: 9,2 kw
- Workpiece clamping by no. 2 pneumatic cylinders
- Diameter dust extraction outlet 100 mm
- Blade NOT included

- Diámetro hoja mm 800
- Sección máxima de corte mm 270x320
- Accionamiento hoja con cilindro hydro-neumatico
- Potencia motor hoja kw 9,2
- Nr. 2 prensores neumaticos verticales de bloqueo  
 pieza
- Diametro toma d'aspiracion: 100 mm 
- Hoja NO incluida

- Diamètre de la lame: 800 mm 
- Section de coupe maxi: 270x320 mm 
- Actionnement de la lame par verin  hydro-  
 pneumatique 
- Puissance du moteur de la lame:  9,2 kW 
- Nr. 2 verins pnéumatiques de blocage piece  
- Bouches d'aspiration diam. 100 mm 
- Machine livrée SANS lame

-	 ÑË‡ÏÂÚ	ÔËÎ¸ÌÓ„Ó	‰ËÒÍ‡:	800	ÏÏ
-	 å‡ÍÒËÏ‡Î¸ÌÓÂ	ÒÂ˜ÂÌËÂ	Á‡„ÓÚÓ‚ÓÍ:	
	 270x320	ÏÏ
-	 èÂÂÏÂ˘ÂÌËÂ	ÔËÎ¸ÌÓ„Ó	ÛÁÎ‡	
	 ÓÒÛ˘ÂÒÚ‚ÎflÂÚÒfl	„Ë‰ÓÔÌÂ‚Ï‡ÚË˜ÂÒÍË
-	 åÓ˘ÌÓÒÚ¸	‰‚Ë„‡ÚÂÎfl:	9,2	ÍÇÚ
-	 ÑË‡ÏÂÚ	ÓÚ‚Ó‰‡	ÒÚÛÊÍË:	100	ÏÏ
-	 àÌÒÚÛÏÂÌÚ	ÔÓÒÚ‡‚ÎflÂÚÒfl	‰ÓÔÓÎÌËÚÂÎ¸ÌÓ
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.2

STANDARD

GRUPPO DI FORATURA
DRILLING UNIT
GRUPO DE TALADRO
GROUPE DE PERÇAGE HORIZONTAL
ë‚ÂÎËÎ¸Ì˚È ÛÁÂÎ

OPTIONS
Posizionamento elettronico
CNC Positioning
Posiciónamento electronico
Deplacement numerique

- Diametro massimo di foratura: 35 mm
- Lunghezza massima della punta: 320 mm
- Regolazione manuale dell’altezza di foratura: 145 mm
- Regolazione verticale dell’altezza con visualizzatore  
 meccanico
- Corsa massima di foratura:  275 mm
- Registrazione orizzontale della corsa tramite camme  
 su sensori di finecorsa
- Avanzamento della punta con cilindro   
 idropneumatico
- Potenza del motore: 2,1kW
- Velocità di rotazione della punta 1450 rpm
- N°2 cilindri pressori pneumatici di bloccaggio pezzo
- Utensili NON inclusi

- Maximum drill diameter: 35 mm
- Maximum drill length: 320 mm
- Manually adjustable vertical travel: 145 mm
- Vertical travel adjustement with mechanical readout
- Maximum horizontal travel depth: 275 mm
- Horizontal travel adjustment by electric limit switches
- Drill motion operated by a hydro- pneumatic cylinder
- Drill motor power: 2,1 kw
- Spindle speed revs: 1450 rpm
- Workpiece clamping by no. 2 pneumatic cylinders
- Tools NOT included

- Diámetro máximo broca mm 35
- Longitud máxima broca mm 320
- Carrera vertical con ajuste manual mm 145
- Regulacion carrera vertical con indicator mecanico de  
 la medida
- Profundidad máxima carrera horizontal mm 275
- Regulacion magnetica carrera horizontal  
- Accionamiento horizontal broca con cilindro hydro- 
 neumático
- Potencia motor broca kw 2,1
- Nr. revoluciones eje: 1450 r.p.m.
- Nr. 2 prensores neumaticos verticales de bloqueo  
 pieza
- Herramienta NO incluida

- Diamètre de percage maxi: 35 mm
- Longueur maxi. de la meche: 320 mm
- Réglage manuel de l’hauteur de percage: 145 mm
- Montée et baisse manuelle avec affichage mécanique 
- Profondeur maxi. de la course horizontal: 275 mm
- Determination de la profondeur de percage par  
 capteurs de fine-course 
- Actionnement horizontal de la meche par verin  
 hydro-pneumatique
- Puissance du moteur de la pointe 2,1 kW 
- Vitesse de rotation de la meche: 1450 r.p.m.
- Nr. 2 verins pnéumatiques de blocage piece  
- Machine livrée SANS outils 

-	 å‡ÍÒËÏ‡Î¸Ì˚È	‰Ë‡ÏÂÚ	ÓÚ‚ÂcÚËfl:	35	ÏÏ
-	 å‡ÍÒËÏ‡Î¸Ì‡fl	„ÎÛ·ËÌ‡	Ò‚ÂÎÂÌËfl:	320	ÏÏ
-	 ÇÂÚËÍ‡Î¸ÌÓÂ	ÔÂÂÏÂ˘ÂÌËÂ	‡„Â„‡Ú‡,		
	 ÓÒÛ˘ÂÒÚ‚ÎflÂÏÓÂ	‚Û˜ÌÛ˛:	145	ÏÏ
-	 ÇÂÚËÍ‡Î¸ÌÓÂ	ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó		 	 	
	 ÔÓÁËˆËÓÌËÓ‚‡ÌËfl	‡„Â„‡Ú‡	Ò		 	
	 ÏÂı‡ÌË˜ÂÒÍËÏ	Ò˜ËÚ˚‚‡ÚÂÎÂÏ
-	 å‡ÍÒËÏ‡Î¸ÌÓÂ	ÔÂÂÏÂ˘ÂÌËÂ	ÛÁÎ‡:	275	ÏÏ
-	 ç‡ÒÚÓÈÍ‡	„ÓËÁÓÌÚ‡Î¸ÌÓ„Ó	ÔÂÂÏÂ˘ÂÌËfl		
	 ÓÒÛ˘ÂÒÚ‚ÎflÂÚÒfl	˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏË		 	
	 ÍÓÌˆÂ‚˚ÏË	‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎflÏË
-	 ÉË‰ÓÔÌÂ‚Ï‡ÚË˜ÂÒÍËÈ	ÔË‚Ó‰	
-	 åÓ˘ÌÓÒÚ¸	‰‚Ë„‡ÚÂÎfl:	2,1	Í‚Ú
-	 ëÍÓÓÒÚ¸	‚‡˘ÂÌËfl:	1450	Ó·/ÏËÌ
-	 Ñ‚‡	ÔÌÂ‚Ï‡ÚË˜ÂÒÍËı	ÔËÊËÏÌ˚ı	ˆËÎËÌ‰‡	
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GRUPO PARA ESPIGAR 
- Diamétro eje fresa: 40 mm 
- Diamétro maximo fresa: 230 mm 
- Ancho mínimo fresa mm 21
- Ancho máximo fresa mm 80
- Profundidad máxima de fresado mm 55
- Carrera vertical con ajuste manual mm 150
- Regulacion carrera vertical con indicator mecanico 
 de la medida
- Accionamiento horizontal fresa con - cilindro 
 hydro-neumático
- Potencia motor fresa kw 4
- N° revoluciones fresa 4640 r.p.m.
- Nr. 2 prensores neumaticos verticales de bloqueo  
 pieza
- Diametro toma d’aspiracion: 100 mm 
- Herramienta NO incluida 

GROUPE DE TENONNAGE FRONTAL 
- Diamètre de l’arbre de fraisage: 40 mm 
- Diamètre maxi des fraises: 230 mm
- Largeur min. des fraises: 21 mm
- Largeur maxi des fraises: 80 mm
- Profondeur maxi de fraisage: 55 mm
- Course verticale à réglage manuel 150 mm
- Montée et baisse manuelle avec -affichage mécanique 
- Actionnement horizontal de la fraise par verin 
 hydro-pneumatique
- Puissance du moteur pour chaque fraise: 4KW
- Nombre de tours/minute des fraises: 4640 r.p.m.
- Nr. 2 verins pnéumatiques de blocage piece 
- Bouches d’aspiration diam. 100 mm
- Machine livrée SANS outils

ìÁÂÎ	ÙÓÏËÓ‚‡ÌËfl	ÚÓˆÂ‚Ó„Ó	Ô‡Á‡	‰Îfl	
ÓÍÓÌÌ˚ı	‚ÒÚ‡‚ÓÍ
-	 èÓÒ‡‰Ó˜Ì˚È	‰Ë‡ÏÂÚ	ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡:	40	ÏÏ
-	 å‡ÍÒËÏ‡Î¸Ì˚È	‰Ë‡ÏÂÚ	ÙÂÁ:	230	ÏÏ
-	 åËÌËÏ‡Î¸Ì‡fl	¯ËËÌ‡	ÙÂÁÂÓ‚‡ÌËfl:	21	ÏÏ
-	 å‡ÍÒËÏ‡Î¸Ì‡fl	¯ËËÌ‡	ÙÂÁÂÓ‚‡ÌËfl:	80	ÏÏ
-	 å‡ÍÒËÏ‡Î¸Ì‡fl	„ÎÛ·ËÌ‡	Ô‡Á‡:	55	ÏÏ
-	 ÇÂÚËÍ‡Î¸ÌÓÂ	ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó		 	 	
	 ÔÓÁËˆËÓÌËÓ‚‡ÌËfl	‡„Â„‡Ú‡	Ò	
	 ÏÂı‡ÌË˜ÂÒÍËÏ	Ò˜ËÚ˚‚‡ÚÂÎÂÏ
-	 ÉË‰ÓÔÌÂ‚Ï‡ÚË˜ÂÒÍËÈ	ÔË‚Ó‰
-	 åÓ˘ÌÓÒÚ¸	‰‚Ë„‡ÚÂÎfl:	4	ÍÇÚ
-	 ëÍÓÓÒÚ¸	‚‡˘ÂÌËfl:	4640	Ó·/ÏËÌ
-	 Ñ‚‡	ÔÌÂ‚Ï‡ÚË˜ÂÒÍËı	ÔËÊËÏÌ˚ı		 	
	 ˆËÎËÌ‰‡	‰Îfl	ÙËÍÒ‡ˆËË	Á‡„ÓÚÓ‚ÍË
-	 ÑË‡ÏÂÚ	‡ÒÔË‡ˆËÓÌÌÓ„Ó	Ô‡ÚÛ·Í‡:	100	ÏÏ
-	 àÌÒÚÛÏÂÌÚ	ÔÓÒÚ‡‚ÎflÂÚÒfl	‰ÓÔÓÎÌËÚÂÎ¸ÌÓ

GRUPPO DI TENONATURA
TENONING UNIT
GRUPO PARA ESPIGAR
GROUPE DE TENONNAGE FRONTAL
ìÁÂÎ ÙÓÏËÓ‚‡ÌËfl ÚÓˆÂ‚Ó„Ó Ô‡Á‡ 
‰Îfl ÓÍÓÌÌ˚ı ‚ÒÚ‡‚ÓÍ

GRUPPO DI TENONATURA 
- Diametro dell’albero frese: 40 mm
- Diametro massimo delle frese: 230 mm
- Larghezza di fresatura minima: 21 mm
- Larghezza di Fresatura massima: 80 mm
- Profondità massima di fresatura: 55 mm
- Corsa verticale registrabile manualmente: 150 mm
- Regolazione verticale dell’altezza con lettura   
 meccanica
- Avanzamento fresa con cilindro idropneumatico
- Potenza del motore: 4 kW 
- Velocità di rotazione dell’utensile: 4640 rpm
- Pezzo in lavorazione tenuto da N°2 cilindri   
 pneumatici
- Bocca d’aspirazione delle polveri diametro 100 mm
- Utensili NON inclusi

TENONING UNIT
- Milling shaft diameter 40 mm
- Maximum milling tool diameter 230 mm
- Minimum milling tool width: 21 mm
- Maximum milling tool width: 80 mm
- Maximum cutting depth: 55 mm
- Manually adjustable vertical travel: 150 mm
- Vertical travel adjustement with mechanical readout
- Tools motion operated by a hydro-pneumatic   
 cylinder
- Motor power : 4 kw
- Tool revs: 4640 rpm
- Workpiece clamping by no. 2 pneumatic cylinders
- Diameter dust extraction outlet 100 mm
- Tools NOT included

.3

STANDARD
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OPTIONS
Posizionamento elettronico
CNC Positioning
Posiciónamento electronico
Deplacement numerique
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- Sezione massima del pezzo in lavorazione 
 270 x 320 mm
- Sezione minima del pezzo in lavorazione 
 120 x 140 mm
- Diametro dell’albero 40 mm
- N° 2 alberi di fresatura orizzontali per  fresa 
 diametro max. 200 mm
- N° 2 alberi di fresatura verticali per fresa 
 diametro max. 250 mm
- Larghezza di fresatura minima: 21 mm
- Larghezza di fresatura massima: 200 mm
- Profondità verticale massima di fresatura: 80 mm
- Profondità orizzontale massima di fresatura: 55 mm
- Regolazione distanza degli alberi con visualizzatore  
 meccanico
- N°2 cilindri pressori pneumatici di bloccaggio pezzo
- Avanzamento frese con cilindro idropneumatico
- Potenza motore per ogni fresa 7,5 kw
- Velocità di rotazione frese verticali 4640 rpm
- Velocità di rotazione frese orizzontali 5930 rpm
- Pulsanti bimanuali di start a norme di sicurezza
- Bocca d’aspirazione delle polveri diametro 250 mm
- Utensili NON inclusi

- Maximum workpiece section 270 x 320 mm
- Minimum workpiece section 120 x 140 mm
- Milling shaft diameter 40 mm
- No. 2 vertical milling shaft for maximum tool 
 diameter 200 mm 
- No. 2 horizontal milling shaft for maximum tool  
 diameter 250 mm 
- Minimum notching tool width: 21 mm
- Maximum notching tool width: 200 mm
- Maximum vertical cutting depth: 80 mm
- Maximum horizontal cutting depth: 55 mm
- Shafts distance adjustement with mechanical readout
- Workpiece clamping by no. 2 pneumatic cylinders
- Tools motion operated by a hydro- pneumatic   
    cylinder
- Motor power for each cutter: 7,5 kw
- Vertical cutter revs: 4640 rpm
- Horizontal cutter revs: 5930 rpm
- Two handed safety working starter
- Diameter dust extraction outlet 250 mm
- Tools NOT included

GRUPPO DI FRESATURA ORIZZONTALE E VERTICALE
HORIZONTAL AND VERTICAL NOTCHING UNIT
GRUPO DE FRESADO HORIZONTAL Y VERTICAL
GROUPE DE FRAISAGE HORIZONTAL ET VERTICAL
ìÁÂÎ ÙÓÏËÓ‚‡ÌËfl „ÓËÁÓÌÚ‡Î¸ÌÓ„Ó 
‚ÂÚËÍ‡Î¸ÌÓ„Ó Ô‡Á‡ ‰Îfl ÒÓÂ‰ËÌÂÌËfl ·ÛÒ‡ ‚ Á‡ÏÓÍ

.4/5

OPTIONS
Posizionamento elettronico
CNC Positioning
Posiciónamento electronico
Deplacement numerique

STANDARD
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- Seccion maxima de trabajo: 270 x 320 mm
- Seccion minima de trabajo 120 x 140 mm
- Diametro eje: 40 mm
- Nr. 2 ejes verticales para fresa de diametro maximo: 
 200 mm
- Nr. 2 ejes horizontales para fresa de diametro   
 maximo: 250 mm 
- Ancho mínimo de fresado: 21 mm
- Ancho máximo de fresado: 200 mm
- Profundidad vertical máxima de fresado: 80 mm
- Profundidad horizontal máxima de fresado: 55 mm
- Regulacion distancia ejes con indicator mecanico 
 de la medida
- Nr. 2 prensores neumaticos verticales de bloqueo  
 pieza
- Accionamiento fresas con cilindro hydro-neumático
- Potencia motor para cada fresa 7,5 kw
- N° revoluciones fresas verticales 4640 r.p.m.
- N° revoluciones fresas horizontales 5930 r.p.m.
- Mando bimanual de seguridad
- Tomas d’aspiracion 250 mm
- Herramienta NO incluida

- Section maximum d’usinage 270 x 320 mm 
- Section minimum d’usinage 120 x 140 mm
- Diamétre de l’arbre de fraisage 40 mm 
- Nr. 2 arbres de fraisage horizontaux pour fraises  
 diamètre maxi 200 mm 
- Nr. 2 arbres de fraisage verticaux pour fraises   
 diamètre maxi 250 mm 
- Largeur min. des fraisage: 21 mm 
- Largeur maxi des fraisage: 200 mm 
- Profondeur maxi de fraisage verticale: 80 mm 
- Profondeur maxi de fraisage horizontale: 55 mm
- Réglage distance des arbres de fraisage avec   
 affi chage  mécanique 
- Nr. 2 verins pnéumatiques de blocage piece  
- Actionnement des fraises par cylindre hydro   
 pneumatique 
- Puissance du moteur pour chaque fraise: 7,5 kw 
- Nombre de tours/minute des fraises verticales: 4640  
 r.p.m. 
- Nombre de tours/minute des fraises horizontales: 5.930  
 r.p.m.  
- Commande bimanuelle de départ cycle à normes CE 
- Bouches d’aspiration diam. 250 mm 
- Machine livrée SANS outils

-	 å‡ÍÒËÏ‡Î¸ÌÓÂ	ÒÂ˜ÂÌËÂ	Á‡„ÓÚÓ‚ÓÍ	270	x	320	ÏÏ
-		åËÌËÏ‡Î¸Ì˚È	‡ÁÏÂ	Á‡„ÓÚÓ‚ÍË		120	x	140	ÏÏ
-	 ÑË‡ÏÂÚ	ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡	ÔÓÒ‡‰Ó˜Ì˚È		40	ÏÏ
-	 Ñ‚‡	ÙÂÁÂÌ˚ı	ÛÁÎ‡	(‚ÂıÌËÈ	Ë	ÌËÊÌËÈ)		
	 ‰Îfl	„ÓËÁÓÌÚ‡Î¸ÌÓ„Ó	ÙÂÁÂÓ‚‡ÌËfl,	‰Ë‡ÏÂÚ		
	 ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡	200	ÏÏ
-	 Ñ‚‡	ÙÂÁÂÌ˚ı	ÛÁÎ‡	(Ô‡‚˚È	Ë	ÎÂ‚˚È)	‰Îfl		
	 ‚ÂÚËÍ‡Î¸ÌÓ„Ó	ÙÂÁÂÓ‚‡ÌËfl,	‰Ë‡Ï.	250	ÏÏ
-	 åËÌËÏ‡Î¸Ì‡fl	¯ËËÌ‡	ÙÂÁ˚	21	ÏÏ
-	 å‡ÍÒËÏ‡Î¸Ì‡fl	¯ËËÌ‡	ÙÂÁÂÓ‚‡ÌËfl	Á‡	Ó‰ËÌ		
	 ÔÓıÓ‰	200	ÏÏ
-	 å‡ÍÒËÏ‡Î¸Ì‡fl	„ÎÛ·ËÌ‡	‚ÂÚËÍ‡Î¸ÌÓ„Ó		 	
	 ÙÂÁÂÓ‚‡ÌËfl	80	ÏÏ
-	 å‡ÍÒËÏ‡Î¸Ì‡fl	„ÎÛ·ËÌ‡	„ÓËÁÓÌÚ‡Î¸ÌÓ„Ó		
	 ÙÂÁÂÓ‚‡ÌËfl	55	ÏÏ
-	 åÓ˘ÌÓÒÚ¸	‰‚Ë„‡ÚÂÎfl	Í‡Ê‰ÓÈ	ÙÂÁ˚	7,5	ÍÇÚ
-	 ëÍÓÓÒÚ¸	‚‡˘ÂÌËfl	‚ÂÚËÍ‡Î¸Ì˚ı	
	 ÙÂÁ	4640	Ó·/ÏËÌ
-	 ëÍÓÓÒÚ¸	‚‡˘ÂÌËfl	„ÓËÁÓÌÚ‡Î¸Ì˚ı		 	
	 ÙÂÁ	5930	Ó·/ÏËÌ
-	 ÑË‡ÏÂÚ	‚˚ÚflÊÌÓ„Ó	Ô‡ÚÛ·Í‡	250	ÏÏ
-	 ìÒÚÓÈÒÚ‚Ó	‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ„Ó	Â„ÛÎËÓ‚‡ÌËfl	Ò		
	 ÏÂı‡ÌË˜ÂÒÍËÏ		Ò˜ËÚ˚‚‡ÚÂÎÂÏ	
-	 Ñ‚‡	ÔÌÂ‚Ï‡ÚË˜ÂÒÍËı	ÔËÊËÏ‡	‰Îfl		 	
	 ÙËÍÒËÓ‚‡ÌËfl	Á‡„ÓÚÓ‚ÍË
-	 èÂÂÏÂ˘ÂÌËÂ	ÙÂÁÂÌÓ„Ó	ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡		
	 ÓÒÛ˘ÂÒÚ‚ÎflÂÚÒfl	„Ë‰ÓÔÌÂ‚Ï‡ÚË˜ÂÒÍË
-	 àÌÒÚÛÏÂÌÚ	ÔÓÒÚ‡‚ÎflÂÚÒfl	‰ÓÔÓÎÌËÚÂÎ¸ÌÓ

OPTIONS
Posizionamento elettronico
CNC Positioning
Posiciónamento electronico
Deplacement numerique

STANDARD

9



GRUPPO DI AVANZAMENTO AUTOMATICO
AUTOMATIC FEEDING UNIT
GRUPO DE DESPLAZAMIENTO AUTOMATICO 
GROUPE D’AVANCE AUTOMATIQUE
Ä‚ÚÓÏaÚË˜ÂÒÍËÈ ÔÓ‰‡˛˘ÂÂ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó

Avanzamento automatico della trave
Sistema di avanzamento a pinza su cremagliera di 
precisione e motore brushless 
Lettura del posizionamento da resolver del motore 
brushless 
Precisione di posizionamento +/- 1,0 mm 
Lunghezza massima trave : senza fine 
Velocità di posizionamento pinza: 30 mt./min.  
Peso massimo della trave: 500 Kg  

Automatic feeding system   
Gripper positioning by rack and pinion system powered 
by brushless motor
Positioning precision by reading on brushless motor 
resolver 
Positioning precision +/- 1,0 mm.  
Maximum beam length: endless  
Gripper positioning speed: 30 mt./min. 
Maximum beam weight: 500 Kg.  
 
 
  

Deplacement automatique de la poutre    
Systeme d’avance composé par pince sur cremaillere de 
precision et moteur brushless
Lecture de position par resolver dans le moteur 
brushless  
Precision de positionnement +/- 1,0 mm.  
Longueur maximum de la poutre chargeable: sans fin 
Vitesse de positionnement de la pince: 30 mt./min. 
Poids maximum de la poutre: 500 Kg.
 
Avance automatico de la viga 
Sistema de avance pinza con cremallera de precisión y 
motor brushless
Lectura de posicionamiento por medio del resolver del 
motor brushless  
Precisión de posicionamiento +/- 1,0 mm.  
Largo maximo de la viga: sin fin   
Velocidad de posicionamiento pinza: 30 mt./min. 
Peso maximo de la viga: 500 Kg.

.6
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Esempi di lavorazioni
Working examples
Exemples d’usinage
Exemplos de tabajos
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I DATI TECNICI NON SONO IMPEGNATIVI E POSSONO ESSERE VARIATI IN QUALUNQUE MOMENTO SENZA PREAVVISO
LES DONNÉES TECHNIQUES NE SONT PAS CONTRACTUELLES ET PEUVENT ETRE MODIFIÉES A’ TOUT MOMENT SANS PREAVIS

DIE TECHNISCHEN DATEN SIND NICHT VERPFLICHTEND UND KOENNEN IN JEDEN MOMENT OHNE VORANZEIGE VERAENDERT WERDEN
TECHNICAL DATA ARE NOT BINDING AND MAY BE CHANGED AT ANY TIME WITHOUT NOTICE

LOS DATOS TECNICOS NO SON VINCULANTES Y PUEDEN SER MODIFICADOS EN CUALQUIER MOMENTO SIN PREVIO AVISO
ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ НЕ ЯВЛЯЮТСЯ ОБЯЗАТЕЛЬНЫМИ И МОГУТ БЫТЬ ИЗМЕНЕНЫ БЕЗ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

Stromab spa
42012 CAMPAGNOLA EMILIA (RE) Italy
Via Zuccardi 28/a - Z.I. Ponte Vettigano
Tel. (0522) 1718800 - Fax (0522) 1718803
info@stromab.com  - www.stromab.com


